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             O zahájenie :

                 stavebného konania pre stavbu :  „ EVO VOJANY – POMOCNÁ KOTOLŇA, č.stavby 08019“

pre prevádzkovateľa Slovenské elektrárne, a.s.

                                                                                                  Tešíme sa na spoluprácu

                                                                                                     S pozdravom










                                                                                           Ing. Štefan Točko 

                                                                                                   konateľ spoločnosti
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A. Údaje identifikujúce prevádzkovateľa
1. Základné informácie
	1.1
	Názov prevádzkovateľa 
	Slovenské elektrárne, a.s.

	1.2
	Právna forma
	akciová spoločnosť

	1.3
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. I zákona o IPKZ

  Zmena integrovaného Povolenia
	

	1.4
	Adresa sídla prevádzkovateľa 
	Hraničná 12, 827 36 Bratislava

	1.5
	Poštová adresa (pokiaľ sa líši od vyššie uvedenej)
	Je uvedená vyššie.

	1.6
	www adresa
	www.evo.seas.sk

	1.7
	Štatutárny zástupca, 

funkcia v spoločnosti
	Paolo Ruzzini, predseda predstavenstva

Marco Arcelli, podpredseda predstavenstva

	1.8
	IČO / IČ DPH
	35 829 052 / 2020261353

	1.9
	Kód OKEČ (NACE), NOSE-P
	OKEČ: 40.1, 40.3      NOSE-P: 101.01

	1.10
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Oddiel Sa 

vl. č. 2904/B
	
	

	1.11
	Splnomocnená kontaktná osoba 
	Ing. Štefan Točko
konateľ Alnico, s.r.o, mobil: 0903 603 542, tel.: 056-6441674,
fax: 056-6441675, email: tocko@alnico.sk

	1.12
	Výpis z obchodného registra alebo z inej evidencie
	Oddiel: Sro

vl. č. 6227/V
	
	

	1.13
	Identifikácia spracovateľa predkladanej žiadosti
	Ing. Štefan Točko
konateľ Alnico, s.r.o, mobil: 0903 603 542, tel.: 056-6441674,

fax: 056-6441675, email: tocko@alnico.sk


Typ žiadosti
2. Popis žiadosti
	Druh žiadosti
	Jestvujúca prevádzka podľa § 29 ods. I zákona o IPKZ

Zmena integrovaného Povolenia
	

	Číslo platného integrovaného

povolenia
	2321-16291/2007/Kov/571020106 zo dňa 30.5.2007

v znení zmien č.: 1719-8188/2008/Kov/571020106/Z1 zo dňa 10.03.2008
a č.: 4970-24374/2008/Kov/571020106/Z2 zo dňa 17.07.2008

a č.: 485-2168/2009/Kov/571020106/Z3 zo dňa 22.01.2009

a č.: 429-3771/2009/Kov/571020106/Z4 zo dňa 02.02.2009

a č.: 429-3771/2009/Kov/571020106/Z4 zo dňa 02.02.2009

a č.: 425-9271/2009/Kov/571020106/Z5 zo dňa 23.03.2009
	

	
	
	

	Zdôvodnenie žiadosti o zmenu
	Zmena integrovaného povolenia predmetnej prevádzky podľa zákona č.
	

	integrovaného povolenia
	245/2003 Z.z. o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania v znení
	

	
	neskorších predpisov sa týka:
	

	
	-stavebného konania:
	

	
	- vydanie stavebného povolenia na predmetnú stavbu podľa  8 ods. 3 zákona č. 245/2003 Z. z.

	
	-v oblasti ochrany ovzdušia:
- udelenie súhlasu na vydanie rozhodnutia o povolení stavby  stredného zdroja znečisťovania ovzdušia podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 1 zákona č. 245/2003 Z. z.
- určenie emisných limitov a všeobecných podmienok prevádzkovania podľa § 8 ods. 2 písm. a) bod 7 zákona č. 245/2003 Z. z.

- v oblasti povrchových vôd a podzemných vôd 

- udelenie súhlasu na uskutočnenie stavby alebo na vykonávanie činností, ktoré môžu ovplyvniť stav povrchových a podzemných vôd  
	

	
	
	

	
	- v oblasti odpadov 

- vydanie vyjadrenia v stavebnom konaní k výstavbe týkajúcej sa odpadového hospodárstva podľa § 8 ods. 2 písm. c) bod 10 zákona č. 245/2003 Z. z.

-v oblasti ochrany zdravia ľudí:

	

	
	- posúdenie návrhu na zavedenie nových technologických alebo pracovných postupov podľa  § 8 ods. 2 písm. f) bod 3 zákona č. 245/2003 Z. z.
	

	
	- v oblasti ochrany prírody a krajiny:

	

	
	- vydanie vyjadrenia k vydaniu stavebného povolenia na predmetnú stavbu podľa § 8 ods. 2 písm. h) bod 1 zákona č. 245/2003 Z .z.
	

	Identifikácia spracovateľa
	Ing. Štefan Točko, mobil: 0903 503 542, fax: 056-6441675, 
	

	predkladanej žiadosti
	email: tocko@alnico.sk
	


B. Údaje o prevádzke a jej umiestnení
1.  Informácie o novo navrhovanej časti prevádzky 
	1.1
	Názov prevádzky
	S E, a.s.

Elektrárne Vojany, závod,   076 73 Vojany

	1.2
	Adresa prevádzky
	Slovenské elektrárne, a.s.

Elektrárne Vojany, závod,    076 73 Vojany

	1.3
	Umiestnenie prevádzky
	Kraj: Košice, Okres: Michalovce, Obec: Vojany

Katastrálne územie: obce Vojany,
SE - EVO, o.z. sa nachádzajú na východnom Slovensku v oblasti Východoslovenskej nížiny v okrese Michalovce. 

	1.4
	Zemepisné súradnice
	48o33´4.95“N

21o58´24.73“E


2. Základné informácie o stavebných objektoch a prevádzkových súboroch novo navrhovanej časti prevádzky

	2.1
	Stavebník
	Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava

	2.2
	Názov stavby
	 "EVO VOJANY – POMOCNÁ KOTOLŇA, č. stavby 08019“

	2.3
	Druh stavby
	Energetická priemyselná stavba

	2.4
	Účel stavby
	Zabezpečenie dodávky pary počas odstávky EVO I a II

	2.5
	Miesto stavby
	Jestvujúca mazutová kotolňa, parc.č.821

	2.6
	Dátum začatia a predpokladaného ukončenia stavby
	Začiatok stavby:     06/2009
Ukončenie stavby: 10/2009

	2.7
	Uvedenie do prevádzky
	Po montáži jednotlivých funkčných celkov bude prevedené ich komplexné vyskúšanie. Po ukončení stavby sa plánuje jej skúšobná prevádzka v trvaní 14 pracovných dní. Stavba bude odovzdaná do užívania ako jeden celok

	2.8
	Projektant
	Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce
Manažér projektu: Ing. Štefan Točko
Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce

Zodpovedný projektant: Ing. Juraj Havrila
Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce

Zodpovedný projektant: Ing. Peter Hilčanský
Konečná č.3559/5, 071 01 Michalovce

Zodpovedný projektant: Ing. Valér Cibere
Topoľová č.852/11, 071 01 Michalovce

Zodpovedný projektant: Ing. Michal Alexa
Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce

Zodpovedný projektant: Ing. Ján Štefančík
STP, a.s., Okružná č.46, 071 01 Michalovce

Zodpovedný projektant: Ing. Jozef Gonos
Jegon, s.r.o., Š.Kukuru č.12, 071 01 Michalovce



	2.9
	Rozpočtové náklady
	1 450 mil. €

	2.10
	Zhotoviteľ
	Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce

	2.11
	Parcelné čísla a druh stavebného pozemku, s uvedením vlastníckych alebo iných práv podľa katastra nehnuteľnosti
	Stavba sa bude realizovať v katastrálnom území Vojany na pozemkoch : parcelné číslo 821, súpisné číslo objektu 231,

                      parcelné číslo 833/40, súpisné číslo objektu 333,

                      parcelné číslo 833/23.

Vlastníkom pozemkov je stavebník SE a.s.
 

	2.12
	Parcelné čísla susedných pozemkov a susedných stavieb alebo súvisiacich pozemkov, s uvedením subjektov, ktoré majú vlastnícke alebo iné práva k týmto pozemkom
	820, 822, 824, 
Vlastníkom susedných pozemkov sú SE, a.s. stavebník

	2.13
	Členenie stavby na prevádzkové súbory a stavebné objekty
	Prevádzkové súbory
       PS 01  Kotolňa
  Stavebné objekty

       SO – 01 Kotolňa
       SO – 02 Komín
       SO – 03 Plynová prípojka
       SO – 04 Vonkajšie oznamovacie rozvody

	2.14
	Stručný popis novonavrhovanej časti prevádzky


	V projekte EVO I a II sa neuvažovalo s úplnou odstávkou hlavného technologického zariadenia. Samotné vykurovanie objektu strojovne a kotolne v zimnom období a dodávka pary pre zabezpečenie prevádzky ostatných technologických zariadení v letnom a zimnom období je riešené prevádzkou minimálne dvoch výrobných blokov. Ideálne rozloženie je prevádzka jedného z B1, B2 a jedného z B5, B6.

Vykurovanie všetkých priestorov EVO je priamo závislé od prevádzky blokov, z ktorých je odoberaná para pre vykurovanie:

 - 
technologických priestorov – kotolne, strojovne, bagrovacej stanice, dozorní, budovy odsírenia, budovy výrobne stabilizátu a výmenníkové stanice,

 - 
netechnologických priestorov – dielne , sklady, šatne a pod.

 -
administratívnych priestorov – budova starej a novej administratívnej budovy a budova výpočtového strediska

 - 
SLOVNAFT-WIGRO-SIPOX, s. r. o. (SW

Za účelom zabezpečenia dodávky pary pre vykurovanie objektov EVO v zimnom období a pre prevádzku ostatných technologických zariadení počas celého roka je navrhovaná rekonštrukcia pôvodnej „Nábehovej mazutovej kotolne“, v ktorej budú nainštalované dva parné kotly s nasledovnými technickými parametrami:

 -  parný výkon
            
2x20 000 kg/hod.

 -  pracovný pretlak pary       
2,5 MPa

 -  teplota pary

           300 °C

 -  palivo 


           zemný plyn

 -  účinnosť

                 
95,3%

 Kotolňa je umiestnená v halovom objekte pôvodnej „Nábehovej mazutovej kotolne“. Nosnú konštrukciu železobetónová prefabrikovaná konštrukcia v priečnom smere s rozponom 18,000 m, v pozdĺžnom smere 4x 6,000 m,  s celkovým rozmerom 18,000 x 24,000 m. Svetlá výška od podlahy kotolne  (±0,000) po spodnú hranu väzníka je 8,460 až 8,510 m, hrebeň sedlovej strechy je vo výške +9,870 m. Obvodové steny po úroveň +3,000 sú murované  medzi nosnými železobetónovými z pórobetónového muriva hr. 250 mm, nad touto úrovňou je obvodový plášť z pórobetónových panelov hr. 250 mm. Objekt je zastrešený sedlovou strechou, ktorej nosnú časť tvoria železobetónové strešné väzníky a strešné dosky,  so živičnou krytinou. 



	P. č.
	Opis novozriadenej stavby:



	
	Názov: " EVO VOJANY – POMOCNÁ KOTOLŇA, č.stavby EVO 08019"
1. Charakteristika územia stavby

1.1 Zhodnotenie polohy a stavu staveniska
Stavebný objekt je situovaný v areáli závodu Elektrárne Vojany na parc.č.821.

Kotolňa je umiestnená v halovom objekte pôvodnej „Nábehovej mazutovej kotolne“. 

          Príjazd a výjazd do/z areálu bude v priamom spojení s jestvujúcou vnútropodnikovou komunikáciou. Prístup je rovinatý bez významných výškových rozdielov. 

1.2     Vykonané prieskumy

Pre účely navrhovanej stavby nie je potrebné spracovať inžiniersko-geologický prieskum. 

1.3    Použité mapové a geodetické podklady

Pre spracovanie projektovej dokumentácie boli použité podklady poskytnuté investorom:
- kópia z katastrálnej mapy v mierke M = 1:1000,

- polohopisné a výškopisné zameranie v mierke M = 1: 500, 

- projektová dokumentácia potrubného mosta,

- projektová dokumentácia skutočného vyhotovenia „Mazutová kotolňa-stavebná 
  časť“, 

- požiadavky užívateľa stavby na dispozičné a stavebno-technické riešenie.

Pre spracovanie celkovej situácie stavby bola použitá situácia v mierke M = 1 : 500. Podzemné inžinierske siete boli prevzaté z podkladov investora.

1.4    Príprava pre výstavbu

Pre zariadenie staveniska je možné využiť jestvujúci  objekt v časti, ktorá nebude upravovaná. V tejto časti je možné umiestniť šatňu umyváreň a WC. Kancelárske priestory je navrhované umiestniť v mobilných kontajneroch.

Ďalšie obmedzenia a iné opatrenia potrebné na uvolnenie navrhovaného miesta  stavby a jej uskutočňovanie sa nepredpokladajú.
2.     Urbanistické, architektonické  a stavebno-technické riešenie stavby

2.1 Zdôvodnenie urbanistického, architektonického  a stavebno-technického riešenia

Urbanistické a architektonické riešenie

Navrhovanou rekonštrukciou kotolne nedôjde k zmene terajšieho urbanistického a architektonického riešenia územia a stavby. 

2.2 Základné údaje o stavebno-technickom a konštrukčnom riešení stavby

Nosnú konštrukciu železobetónová prefabrikovaná konštrukcia v priečnom smere s rozponom 18,000 m, v pozdĺžnom smere 4x 6,000 m,  s celkovým rozmerom 18,000 x 24,000 m. Svetlá výška od podlahy kotolne  (±0,000) po spodnú hranu väzníka je 8,460 až 8,510 m, hrebeň sedlovej strechy je vo výške +9,870 m. Obvodové steny po úroveň +3,000 sú murované  medzi nosnými železobetónovými z pórobetónového muriva hr. 250 mm, nad touto úrovňou je obvodový plášť z pórobetónových panelov hr. 250 mm. Objekt je zastrešený sedlovou strechou, ktorej nosnú časť tvoria železobetónové strešné väzníky a strešné dosky,  so živičnou krytinou. 

Zakladanie objektu je na základových pätkách, betón 170, 135, základových pásoch – betón 135, základy pod kotly a vane (jímky) sú zo železobetónu – betón 170.

Zvislé konštrukcie sú tvorené železobetónovými stĺpmi halovej konštrukcie  a obvodové murivo medzi stĺpmi z pórobetónových tvárnic hr. 300 mm. 

Deliace steny hr. 300 mm sú murované z tehál P 10, malta 2,5, piliere z tehál P10, malta 5,0 a deliace steny hr. 250 mm sú z muriva z pórobetónových tvárnic.  

Priečky hr. 150 mm sú murované z tehál P10, malta 2,5.

Vodorovné konštrukcie pozostávajú zo železobetónových väzníkov SPV 5-18/6 a strešných dosiek SZD 11-150/600 a železobetónových stužidiel.

Výplne otvorov tvoria oceľové okná WEMA 5250/1800 mm s jednoduchým zasklením, oceľové okná jednoduché s krídlami otočnými 3600/1800 mm, oceľové okná s jednoduchým zasklením v páse 4500/600 mm a oceľové vráta otočné vlysové dvojkrídlové 2700/2700 mm, 1750x2480 mm a jednokrídlové 800/1970 mm. V obvodových stenách sú osadené drevené zdvojené okná sklápacie s rozmermi 600/600 mm, 900/900 mm, 600/1200 mm a dvere drevené vchodové latkové 800/1970 mm, dvere drevené hladké 800/1970 mm, 600/1970 mm osadené do oceľových zárubní.

Podlaha v objekte je z cementového poteru.

V streche je tepelne izolačná vrstva vytvorená z pórobetónových dosiek hr. 50 mm.

Konštrukcie klampiarske – strešné pododkvapové žľaby, odpadové rúry, oplechovania sú z pozinkovaného plechu 0,63 mm.

Zo zámočníckych výrobkov sú lemovania kanálov s poklopmi, oceľový rebrík na plošinu +3,980 a oceľový rebrík s ochranným košom pre prístup na strechu.

Maľby -  v priestore kotolne sú steny pačokované a vybielené.

Nátery - stolárske, zámočnícke a klampiarske výrobky sú opatrené viacnásobným náterom.

Pôvodné technické vybavenie pozostáva zo strojného zariadenia,  ústredného vykurovania, zdravotechnické inštalácie a elektroinštalácie.

STAVEBNÉ  ÚPRAVY

Stavebné úpravy vyplývajúce z návrhu strojného zariadenia a technického vybavenia kotolne pozostávajú:

z búracích a demontážnych prác,

z vytvorenia nových základov pod navrhované kotly a napájaciu nádrž,

z vymurovania deliacu steny a zamurovanie otvorov v existujúcej deliacej stene  medzi kotolňou  a ostatnými priestormi v objekte,

z osadenia nových dverí 800/1970 s oceľovou zárubňou do strojovne,

zo zamurovania montážneho otvoru po kótu +3,000 (po osadení techno-lógie)  murivom z pórobetónových tvárnic hr. 250 mm,

zo spätnej montáže stužidla a pórobetónových panelov v montážnom otvore,

z repasie a úpravy okien pre prestup dymovodov existujúcich okenných výplní,

z osadenia vetracích žalúzií,

z izolácie proti vode (izolácia pod základ, deliacu stenu),

z osadenia odvodňovacích líniových žľabov,

z úprav vnútorných a vonkajších povrchov,

z vytvorenia zušľachteného poteru v  spáde s tenkým epoxidovým povlakom,

z montáže oceľového rebríka s madlami pre prístup na plošinu +4,200,

z malieb a náterov v riešených priestoroch,

Búracie práce

Po demontáži časti technológie a pri kotvení pórobetónových panelov rieši diel ST výkres ST č.4 a 5 je potrebné zrealizovať búracie práce podľa výkresov ASR č.4 až 10:

  Základy

Pre základy pod kotly je potrebné v I. fáze vyplniť pôvodnú vaňu zo železobetónovej konštrukcie prostým betónom C8/10 na úroveň –0,220.

Na tomto podkladnom betóne je navrhovaná hydroizolačná vrstva z Vandexu Super 1,5 kg.m2. 

V II. fáze sa urobí železobetónová základová doska hr. 200 mm, betón C25/30, oceľ 10 505(R). 

Na základovú dosku sa uložia a vyrektifikujú  roznášacie profily z valcovanej ocele HBE 180, UE 180. Horná doska sa vystuží  a zabetónuje po úroveň +0,180 mm, betón C25/30, oceľ 10 505(R). Celková hrúbka základovej dosky je 400 mm. Základ pod kotly je vykreslený na výkrese ASR č.18 a ST č.06. 

Pre napájaciu nádrž je navrhovaná železobetónová základová doska spojená spojovacím mostíkom s betónovou mazaninou v konštrukcii podlahy. Hrúbka dosky 200 mm, betón C25/30, oceľ 10505(R), 10 216(E)

Pre deliacu stenu je projektovaný základový pás z prostého betónu C8/10. 

Zvislé konštrukcie

Nové deliace steny sú navrhované z presných pórobetónových tvárnic spájaných tenkovrstvou spojovacou maltou, resp. na maltu vápenno-cementovú MVC 2,5.

Vodorovné konštrukcie

Stužujúce vence deliacej steny sú navrhované z betónu C25/30, oceľ 10 505(R), 10 216(E), viď. Výkres ST 08. 

Preklady nad dverami sú navrhované z prekladov POROTHERM 120X65 mm dĺžky 1250 mm.

Úpravy povrchov

Vnútorné omietky a oprava starých omietok je navrhnutá z  Baumit prednástreku, Baumit HOBBY  - univerzálnej malty a Baumit vyrovnávacej  stierky.  

Vonkajšie povrchové úpravy sú navrhované na fasáde po uzavretí montážneho otvoru – vymurovaní muriva z pórobetónových tvárnic po úroveň +3,000, namontovaní pórobetónových panelov a osadení oceľových okien v pásoch 54500/600 mm, 5250/1800 mm. 

Projektovaná je brizolitová omietka steny a farebné zjednotenie dotknutého západného priečelia náterom fasádnou farbou. 

Úprava dotknutej soklovej časti je navrhovaná z keramického kabrincového obkladu, rozmerovo a farebne vybraného podľa existujúceho obkladu sokla.

Nad jestvujúcou podlahou je navrhnutý nový cementový poter s prísadou rýchlo tuhnúceho cementu, so spádom pri líniovom žľabe.

Ostatné konštrukcie

Pre odvodnenie v priestore kotolne sú navrhnuté líniové žľaby bezspádové žľaby s krycím roštom, stavebná výška 100 mm.

Výplne otvorov

V obvodovej stene sú navrhované nové oceľové vstupné dvere 800/1970 mm s oceľovou zárubňou pre vstup do kotolne.

Do strojovne sú navrhované oceľové otočné dvere 800/1970 mm do oceľovej zárubne. 

Projektované je doplnenie vetracích žalúzií a krycích mriežok so sieťkou proti hmyzu  pre prívod a odvod vzduchu  v obvodových stenách.

Projektovaná je repasia existujúcich okien, ktoré sa majú zdemontovať pre vytvorenie montážneho otvoru a úprava existujúcich okien pre prestup dymovodov.

Podlahy

V miestnosti kotolne je navrhovaná úprava podlahy, pri ktorej sa po odstránení poškodeného cementového poteru a realizácii spojovacieho mostíka urobí nový poter v spáde k odvodňovacím žľabom. Povrch poteru sa opatrí tenkým epoxidovým povlakom (2x epoxidový vrchný náter napr. Mastertop 1110). 

Izolácie proti vode

Izolácia proti vode je projektovaná z tesniaceho tmelu VADEX SUPER   (v dvoch vrstvách, 1,5 kg.m2). Táto izolácia je navrhovaná aj v škáre pri betónovaní základových konštrukcii pri styku nových betónových konštrukcií so starými  betónovými konštrukciami v úrovni izolácie proti zemnej vlhkosti.

Kovové doplnky

Pre sprístupnenie plošiny na kóte +4,200 je navrhnutý rebrík šírky 600 mm s obojstranným madlom.

Maľby

V riešených priestoroch sú navrhované maľby stropu PRIMALEXOM STANDARD a stien PPRIMALEXOM PLUS do výšky 2,000m umývateľným náterom PRIMALEXOM FORTISSIMO.

Kovové konštrukcie sa opatria syntetickým základným a dvojnásobným krycím náterom s emailovaním.

vláčením, uhrabaním, hnojenie pôdy vitahumom. Po za-pracovaní vitahumu do pôdy sa založí parkový trávnik výsevom. 

2.3    Údaje o technickom alebo výrobnom zariadení

Za účelom zabezpečenia dodávky pary pre vykurovanie objektov EVO v zimnom období a pre prevádzku ostatných technologických zariadení počas celého roka budú nainštalované dva parné kotly s nasledovnými technickými parametrami:

 - parný výkon
            
2x20 000 kg/hod.

 - pracovný pretlak pary       2,5 MPa

 - teplota pary

     300 °C

 - palivo 

     zemný plyn

 - účinnosť

     95,3%

     2.4    Riešenie dopravy, pripojenie na dopravný systém

          Príjazd a výjazd do/z areálu bude v priamom spojení s jestvujúcou vnútropodnikovou komunikáciou. Prístup je rovinatý bez významných výškových rozdielov

     2.5   Ekonomické zhodnotenie stavby

Ekonomické zhodnotenie stavby nie je predmetom riešenia tejto dokumentácie. 

     2.6   Starostlivosť o životné prostredie

Požiadavky z hľadiska vplyvu stavby na životné prostredie ( vrátane pracovného prostredia    a zdravých životných podmienok ), ktoré je potrebné pri realizácii stavby riešiť, vychádzajú z hlavnej prevádzky stavby.

Stavba so svojou prevádzkou nebude negatívne ovplyvňovať okolie. Pri prevádzke vzniknú odpady tekuté a plynné, ktoré budú likvidované obvyklým spôsobom.

Splaškové vody a vody s technologických zariadení budú odvedené do  kanalizácie areálu. 

Plynné odpady budú tvoriť spaliny od zdrojov tepla ( kotly na zemný plyn). 

Požiadavky na odpadové hospodárstvo, zber a odvoz odpadu

Pri prevádzke v areáli sú predpokladané nasledujúce druhy odpadov:

Pri prevádzke kotolne nie je požiadavka na zber a odvoz odpadkov. 

Pri výstavbe sa predpokladajú nasledujúce druhy odpadov:

Kód

Druh odpadu

Kategória

17 Stavebné odpady a odpady z demolácií

17 01 07

- zmesi betónu, tehál, obkladačiek, dlaždíc a ker.

O obyčajný

17 02 01

- drevo

O obyčajný

17 02 02

- sklo

O obyčajný

17 02 03

- plasty

O obyčajný

17 03 02

- bitúmenové zmesi iné ako uvedené v 17 03 01

O obyčajný

17 04 05

- železo, oceľ

O obyčajný

17 04 11

- káble iné ako uvedené v 17 04 10

O obyčajný

17 05 04

- zemina a kamenivo iné ako uvedené v 17 05 03

O obyčajný

17 05 06

- výkopová zemina iná ...

O obyčajný

17 08 02

- stavebné materiály na báze sadry 

O obyčajný

Odpady, ktoré vzniknú počas výstavby, bude likvidovať dodávateľská organizácia v súlade s platnými zákonmi a predpismi týkajúcich sa nakladania s odpadmi.

Kategorizácia je uvedená v zmysle platného Katalógu odpadov – Vyhláška MŽP SR č. 284/2001 Z. z.

2.7    Starostlivosť o bezpečnosť práce a technických zariadení

Požiadavky z hľadiska starostlivosti o bezpečnosť práce a technických  zariadení budú zabezpečené zaškolenými pracovníkmi firmy EVO Vojany. 

V areáli sa musia dodržiavať všetky opatrenia na ochranu životného prostredia - ovzdušia, povrchových a podzemných vôd pred znečistením škodlivými látkami.

Pracovníci obsluhy strojnotechnologického zariadenia musia byť zaškolení a oboznámení s prevádzkovým, havarijným, požiarnym poriadkom spracovaným pre túto prevádzku.

Bezpečnosť práce zaistiť kvalitným prevedením elektroinštalačných prác, označenie výstražnými tabuľkami podľa STN 34 3515, tabuľkami požiarnej ochrany, vybavenie areálu prostriedkami pre protipožiarny zásah, prostriedkami pre poskytnutie prvej pomoci.

Požiadavky na bezpečnosť práce a technické zariadenie

Požiadavky z hľadiska starostlivosti o bezpečnosť práce a technických  zariadení budú zabezpečené odborne spôsobilými a zaškolenými pracovníkmi firmy EVO Vojany. 

Činnosť prevádzky, stavebno-technické riešenie objektov a prevádzkových súborov bude navrhnuté a zrealizované tak, aby z hľadiska bezpečnosti práce a technických zariadení bola prevádzka zabezpečená  podľa platných zákonov a predpisov.

Pracovníci sú pri vykonávaní stavebných prác a prevádzke povinní:

· dodržiavať technologické alebo pracovné postupy, návody, pravidlá a pokyny,

· obsluhovať len tie stroje a zariadenia a používať náradie a pomôcky, ktoré im boli na vý-kon práce určené,

· dodržiavať bezpečnostné označenia, výstražné signály a upozornenia a tiež pokyny pracovníkov určených na stráženie ohrozeného priestoru, 

· vykonávať prácu na určenom pracovisku, z pracoviska sa nesmú vzdialiť bez súhlasu zodpovedného pracovníka okrem naliehavých dôvodov (nevoľnosť, náhle ochorenie, úraz a pod.), 

· nemeniť bez súhlasu zodpovedného pracovníka nič na prevádzkových, bezpečnostných a požiarnych zariadeniach.

Pravidelné prehliadky strojov a zariadení ako aj previerok bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci musí prebehnúť aj v prípade poruchy niektorej strojnej časti dôležitej pre bezpečnosť práce a prevádzky.

Bezpečnosť práce zaistiť kvalitným prevedením elektroinštalačných prác, označenie výstražnými tabuľkami podľa STN 34 3515, tabuľkami požiarnej ochrany, vybavenie prevádzky prostriedkami pre protipožiarny zásah, prostriedkami pre poskytnutie prvej pomoci.

Pri výstavbe je potrebné plniť nariadenia vlády č. 510/2001 Z. z. o minimálnych bez-pečnostných a zdravotných požiadavkách na stavenisko.

Koordináciu projektovej dokumentácie a jej zmien z hľadiska zaistenia bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci bude zabezpečovať koordinátor dokumentácie, ktorý spracuje pre proces výstavby „Plán bezpečnosti a ochrany zdravia pri práci“ pre dané stavenisko.

2.8    Požiarna bezpečnosť stavby

Požiarnu bezpečnosť stavby rieši samostatný diel PBS objektu SO-01 Kotolňa.

2.9    Zariadenie civilnej ochrany a jeho mierové využitie

Z hľadiska civilnej obrany na stavbu nie sú žiadne požiadavky.

    2.10   Riešenie protikoróznej ochrany podzemných a nadzemných konštrukcií

Ochrana je navrhovaná viacnásobnými náterovými systémami.
2.11 Stanovenie ochranných pásiem

Pre stavbu neboli určené nové ochranné pásma.

2.12 Koordinačné opatrenia

Navrhovaná stavba nevyžaduje zvláštne koordinačné opatrenia. Navrhovaná stavba je s touto dokumentáciou a realizáciou skoordinovaná. 

3.    Údaje o technologickej časti stavby

Za účelom zabezpečenia dodávky pary pre vykurovanie objektov EVO v zimnom období a pre prevádzku ostatných technologických zariadení počas celého roka budú nainštalované dva parné kotly s nasledovnými technickými parametrami:

 - parný výkon
            
2x20 000 kg/hod.

 - pracovný pretlak pary       2,5 MPa

 - teplota pary

      300 °C

 - palivo 

      zemný plyn

 - účinnosť

      95,3%

4.  Zemné práce

Zemné práce sú navrhované najmä v objektoch prípravy územia, hrubých terénnych úpravách, úpravách terénu, spodnej stavbe pozemných objektov a výkopoch rýh pre líniové stavby. 

Upozornenie !

Pred započatím výkopových prác je bezpodmienečne nutné požiadať investora, aby zabezpečil presné vytýčenie všetkých podzemných inžinierskych sieti (PIS). V blízkosti PIS kopať ručne ! Križovatky a súbehy PIS je potrebné realizovať podľa STN 73 6005.

5.  Podzemná  voda

Podľa údajov z inžiniersko-geologického prieskumu, podzemná voda nebude narazená.

6. Kanalizácia 
Odvádza odpadové vody z priestoru kotolne. Tieto vody sú zachytávané do zberného podlahového žľabu, /rieši diel ASR/, na konci, ktorého bude osadený vpust so zápachovým uzáverom. Potrubie z vpustu pokračuje cez existujúci kanálik von z objektu, kde potrubie v mieste existujúcej "šachty" klesne do hĺbky na úroveň existujúceho kanalizačného potrubia, ktorého materiál a hĺbku a  zistíme odkopaním. Na existujúce potrubie vsadením odbočky prepojíme navrhovaný rozvod.

Trasa potrubia bola navrhnutá vzhľadom na existujúce prestupy - kanálik a blízkosť existujúcej vonkajšej kanalizácie.

Prechod zvislého potrubia na ležaté vykonať osadením pätkového kolena na pevnú podložku tak, aby nedošlo k posunu potrubia. 

Navrhovaný rozvod je v celom rozsahu z rúr PVC, hrdlových, spájaných násuvným hrdlovým spojom a tesniacim krúžkom. V prípade, že by sa preukázalo, že tieto odpadové vody pôsobia agresívne na navrhované potrubia a tesniace krúžky je potrebné ich v nahradiť iným vhodným materiálom.

Po zmontovaní kanalizácie pred jej zakrytím je nutné vykonať skúšku tesnosti podľa STN 73 6760. 

Pred začiatkom realizácie je potrebné vytýčiť prípadne existujúce podzemné inžinierske siete za účasti ich správcu. V ich blízkosti kopať ručne.

7. Zásobovanie vodou  

7.1. Studená voda

Priestor kotolne bude zásobovaný studenou vodou napojením na vnútorný vodovodný rozvod studenej vody v objekte, v priestore hygienických zariadení, /miestnosť 1.06/, vodovodným potrubím DN25, oceľ. Potrubie pokračuje do priestoru kotolne upevnené na závesoch kde klesá:

- na kótu +0,850 pre napojenie "chladiaceho modulu" 

- na kótu +1,00 pre osadenie výtokového ventilu slúžiaceho pre prípadný oplach podláh

Potrubie navrhujem z rúr oceľových závitových pozinkovaných.

7.2. Požiarna voda

Objekt je zásobovaný požiarnou vodou existujúcou prípojkou DN65, oceľ, z vnútroareálového požiarneho vodovodu. Osadenie hadicových zariadení typ DN25, /Qmax = 59 l/min pri 0,2MPa/, sa vykoná na existujúcu stupačku "H2" resp. privedením potrubia do priestoru kotolne a zriadením stúpačky "H1" a osadením hadicového zariadenia. V danom mieste navrhujem odbočku, ktorú je potrebné ukončiť výtokovým ventilom s napojením na hadicu.

Potrubie pre požiarnu vodu navrhujem z rúr oceľových závitových pozinkovaných.

7.3.Upravená tzv. demi voda

Do objektu je privedené potrubie upravenej vody DN65, oceľ,. Daný rozvod bol určený ako bod napojenia pre technológiu kotolne. Vzhľadom pre potrebu vody pre výrobu pary Q = 40 m3/hod t.j. 11,1 l/s tato dimenzia nepostačuje. Je preto potrebné zriadiť nový prívod upravenej vody, /min. DN100, pričom je potrebné zohľadniť kapacitné - prietokové parametre nového potrubia, ako aj dĺžkové a tlakové pomery. 

Rozvod v objekte od bodu napojenia po "odplyňovač" bude vedený voľne, upevnený na závesoch.

Materiál potrubia pre upravenú vodu navrhujem z rúr oceľových, čiernych, spájaných zváraním.

8. Teplo a palivá

V projekte EVO I a II sa neuvažovalo s úplnou odstávkou hlavného technologického zariadenia. Samotné vykurovanie objektu strojovne a kotolne v zimnom období a dodávka pary pre zabezpečenie prevádzky ostatných technologických zariadení v letnom a zimnom období je riešené prevádzkou minimálne dvoch výrobných blokov. Ideálne rozloženie je prevádzka jedného z B1, 2 a jedného z B5, 6.

Vykurovanie všetkých priestorov EVO je priamo závislé od prevádzky blokov, z ktorých je odoberaná para pre vykurovanie:

 - technologických priestorov – kotolne, strojovne, bagrovacej stanice, dozorní, budovy odsírenia, budovy výrobne    

    stabilizátu a výmenníkové stanice

 - netechnologických priestorov – dielne , sklady, šatne a pod.

 - administratívnych priestorov – budova starej a novej administratívnej budovy a budova výpočtového strediska

 - SLOVNAFT-WIGRO-SIPOX, s. r. o. (SWS)

8.1. NAVRHOVANÉ RIEŠENIE

Za účelom zabezpečenia dodávky pary pre vykurovanie objektov EVO v zimnom období a pre prevádzku ostatných technologických zariadení počas celého roka budú nainštalované dva parné kotly s nasledovnými technickými parametrami:

 - parný výkon
            
2x20 000 kg/hod.

 - pracovný pretlak pary       2,5 MPa

 - teplota pary

300 °C

 - palivo 


zemný plyn

 - účinnosť

95,3%

 - emisie podľa EN 267/676 (základom pre NOx: NO2 vztiahnuté na 3%O2 v suchých spalinách)

Parný kotol bude vybavený nasledovným príslušenstvom :

horák s modulovou reguláciou (30-100 %)

 - elektrorozvádzač

 - napájacie čerpadlá

 - snímače tlaku a teploty

 - uzatváracie a poistné ventily

 - výbava pre občasnú obsluhu

 - napájacia nádrž

 - komín 

Parné kotly o výkone 2x20 t/hod. budú umiestnené v priestoroch jestvujúcej mazutovej kotolne. Táto kotolňa je v súčasnosti vybavená dvomi kotlami o výkone 2x10 t/hod., ktoré sú vybavené mazutovými horákmi a príslušenstvom pre prívod a ohrev mazutu k týmto horákom. Demontáž jestvujúcich kotlov aj s príslušenstvom nie je predmetom dodávky (okrem jestvujúceho komína ktorého demontáž je predmetom plnenia zhotoviteľa).

Kotolňa je napojená do trasy zberne cudzej pary.

Napojenie na demineralizovanú vodu bude realizované cez opravenú potrubnú trasu, ktorá bude napájaná z trasy prívodu demivody na blok č. 6. (Nie je predmetom dodávky).

Pre napojenie parných kotlov na rozvod zemného plynu zhotoviteľ vybuduje novú potrubnú trasu o dĺžke cca 217 m, pretlak plynu je 300 kPa.. Táto trasa bude  napojená na trasu prívodu zemného plynu pre bloky č. 5 a 6 EVO I.

Kotle budú napájané z jestvujúceho elektrického prívodu do mazutovej kotolne.

Kotol bude vybavený integrovaným ekonomizérom s účinnosťou minimálne 94%, automatickým 

odluhom a odkalom.

Kotol bude s mechanicky a elektricky zapojeným horákom. Zásobovanie kotlov demi vodou bude pozostávať z dvoch napájacích čerpadiel k jednému kotlu. Jedno čerpadlo bude slúžiť ako 100%-ná rezerva, prepínanie chodu bude možné na základe času a poruchy. Pri poruche prevádzkovaného čerpadla (resp. nastavený čas) sa systém automaticky prepne na druhé čerpadlo. Kotle budú vybavené obslužnou lávkou so zábradlím a rebríkom.

Pre zabezpečenie požadovanej teploty pary  300°C budú kotle vybavené automatickým prehrievačom na výstupnú teplotu pary 300°C+/-10°C. Prehrievač bude kompletne zaizolovaný. 

Kotol bude v prevedení pre obsluhu s občasným dozorom, s kontrolou raz za 24 h (bezobslužná prevádzka), podľa Smernice EN a schválenou TI SR. Diaľková signalizácia stavu zariadenia aj s alarmovými hláseniami bude vyvedená na I. tepelnom velíne EVO I.

8.2. Potreba elektrickej energie

Celková potreba elektrickej energie motorickej predstavuje 220 kW.

8.3. Potreba demineralizovanej vody

Celková potreba demineralizovanej vody je 40 m3/hod.

8.4. Potreba zemného plynu

Celková potreba zemného plynu je prepočítaná na základe nasledujúcich údajov :

výkon kotolne 40 ton pary/hod,

teplota prehriatej pary........................300°C

pretlak pary......................................... 25 bar

tepelný obsah pary..........................2 990 kJ/kg

účinnosť kotla s ekonomizérom...........95,3%

výhrevnosť zemného plynu.................9,555 kWh/Nm3

                            2 990 x 40 000

           MHOD  = ––––––––––––––––––– = 3 650 Nm3/hod             

                           3 600 x 0,953 x 9,555

8.5. SO – 03 Plynová prípojka

STL plynovod je navrhnutý z oceľového potrubia bezšvového spájaného zváraním. Napojí sa na jestvujúce potrubie DN 500 vedené po potrubnom moste v areály závodu. Napojenie sa prevedie navarením potrubia s uzatváracou armatúrou, plynovým šúpatkom EKO-Plus DN 150, PN 16. Za napojením potrubia sa osadí uzatváracia klapka pre plyn CEREX 300-W 302, DN 150, PN 16, s možnosťou ovládania z potrubného mosta, za ktorou sa z potrubia vyvedie odvzdušňovacie potrubie s dvoma uzatváracími ventilmi typ V30 111 616, DN 25, PN 16 a ventil pre odber vzoriek typ V30 111 616, DN 15, PN 16. Odvzdušňovacie potrubie sa vyvedie do výšky 2,0 m nad hornú hranu potrubného mosta a zohne o 180° smerom nadol. Na voľný koniec ventilu pre odber vzoriek sa po odvzdušnení potrubia osadí zaslepovacia príruba DN 15, PN 16.

Plynovod bude ku kotolni vedený po potrubnom moste „C“ od stojky C8 po stojku C20. Uloží sa na jestvujúce konzoly z oceľového profilu U80, vo výške cca. 1,6 m nad podlahou roštu potrubného mosta. Medzi stojkami C19 a C20 potrubie klesá na most parného vedenia, po ktorom bude vedené až pred objekt kotolne, kde klesá do výšky 1,5 m nad terén. Na fasáde objektu sa osadí plechová vetraná uzamykateľná skrinka, v ktorej sa osadia uzatváracie armatúry – medziprírubové klapky DN 150, PN 16, plynový filter DN 200 a membránový bezpečnostný uzáver plynu BAP DN 200. Zariadenie skrinky, rozvod plynu v objekte a napojenie horákov kotlov je riešené v objekte SO 01 – Kotolňa, diel PL – Plynofikácia.
9. Rozvod elektrickej energie

9.1. SO – 01 Kotolňa

Prúdová sústava: 3/PEN AC 400/230V 50Hz, TN-C – prívod pre hlavný rozvádzač, 

 





  3/PE/N AC 400/230V 50Hz, TN-S – elektroinštalácia v rámci kotolne,




         


  2 DC 15V, PELV - Snímače MaR.

Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom v normálnej prevádzke ako aj pri poruche je prevedená malým napätím obvodmi PELV – MaR.

Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom v normálnej prevádzke je  prevedená izolovaním živých častí a umiestnením mimo dosahu.

Ochrana pred úrazom elektrickým prúdom pri poruche je prevedená samočinným odpojením v sieti TN-C-S a doplnkovým pospájaním podľa STN 33 2000-4-41.

9.1.1. Energetická bilancia 

Inštalovaný výkon:

                Inštalovaný výkon:       Pi =    220 kW

                Súdobosť:                ß =     1

                Výpočtové zaťaženie:     Pp =    220 kW

                ( Ip = 398,550724637681 A; cos fi  = 0,8 )

Požadovaný stupeň dodávky elektrickej energie podľa STN 34 1610 je č.2.

9.1.2. Svetelné rozvody


Svetelné rozvody elektroinštalácie v rámci kotolne sú navrhnuté podľa platných noriem STN EN 1838 a STN EN 12464-1 a to tak, aby boli dodržané požadované intenzity, ktoré sú vyznačené  vo výkresovej dokumentácii. Výpočet osvetlenia je  prevedený tokovou metódou. 


Svetelné rozvody sa navrhujú káblami CYKY uloženými v káblových žľaboch PVC alebo na káblových roštoch na povrchu. 


Svetelné rozvody sa riešia iba v miestnosti kotolňa v ostatných miestnostiach objektu je jestvujúce osvetlenie, ktoré sa navrhuje napojiť z rozvádzača „HR“.


Návrh jednotlivých osvetľovacích telies vychádzal z požiadavky riešenia objektu.

9.1.3. Zásuvkové rozvody

         
Novonavrhovaná zásuvková  inštalácia v rámci kotolne sa navrhuje káblami CYKY v PVC alebo kovových káblových žľaboch alebo na káblových roštoch vedených po povrchu.



Jednotlivé  zásuvky, mimo vyznačených vo výkresovej dokumentácii,  je nutné umiestniť vo výške 1,2 m od podlahy.



Plynové potrubie je potrebné na miestach kde sa spája pomocou prírub alebo závitových spojov vodivo prepojiť.



Označenie náhodných ochranných vodičov je nutné previesť podľa STN EN 60446 - kombináciou farieb zelená - žltá.





9.1.4. Motorické rozvody

     
Rozvod pre napojenie motorických spotrebičov sa navrhuje na základe požiadaviek technológie - diel PL, VPZ.



Rozvod a napojenie jednotlivých spotrebičov sa navrhuje káblami CYKY v káblových žľaboch kovových alebo PVC, alebo na káblových roštoch.



9.1.5. Popis regulačných obvodov

Technický a funkčný popis MaR :



Kotolňa  sa nachádza v samostatnej miestnosti . V priestore kotolne sú navrhnuté 2 trojťahové – dvojplamencové – žiarotrubné kotle LOOS UNIVERSAL ZFR-X-IE, parný výkon 20 000 kg/hod, max. pretlak 3MPa. Reguláciu kotlov zabezpečia rozvádzače kotlov ozn. R-K1 a R-K2 jeden pre kotol K1 a jeden pre kotol K2. Rozvádzače kotolov R-K1 a R-K2 budú dodávkou kotla spolu s kabelážou a tento projekt nerieši reguláciu kotlov. Projekt rieši iba trasu káblov od R-K1 a R-K2 ku kotlom a technológii kotlov.



Projekt rieši signalizáciu poruchových stavov v kotolni - zaplavenie, prehriatie, únik zemného plynu a CO, súhrnná porucha regulácie LOOS.





Ako prepojovacie vodiče sú použité medené vodiče typu CYKY, JYTY. Vývody k jednotlivým snímačom a akčným členom sa navrhuje ukončiť na stene voľným vývodom z káblového žľabu resp. elektroinštalačnou krabicou 6455-11 s viečkom a svorkovnicou.

Diaľková signalizácia stavu a porúch kotolne na velín EVO I

 

Podľa zadávacích podmienok súťaže je potrebné zabezpečiť diaľkovú signalizáciu stavu kotolne na I. tepelný velín EVO I. Pre zabezpečenie diaľkovej signalizácie stavu kotolne aj s alarmovými hláseniami na I. tepelnom velíne EVO I je potrebné prepojiť riadiaci systém kotolne umiestnený v kotolni v rozvádzači ozn. „LCS“ a I. tepelný velín EVO I. Investor zadal bod napojenia na informačný systém velína procesnú skriňu ozn. „12CKA01GS001“, ktorá je umiestnená v objekte SO30.2 – viď výkres situácia.

Riadiaci systém kotolne obsahuje napojenie PROFIBUS-DP, skladajúce sa z 1 komunikačného procesora s možnosťou napojenia na nadradený systém MaR (nadradený systém MaR nie je v rozsahu dodávky LOOS), cez 9 pólový SUB-D-konektor, konfigurovaný ako PROFIBUS-DP-Slave pre prenos prevádzkových, aktuálnych procesných dát a možnosťou riadenia z nadradeného systému MaR.

Investor má požiadavku na komunikáciu typu MODBUS pomocou metalického kábla, ukončenie v procesnej skrini 12CKA01GS001 riadiaceho systému pre odsírenie.

Z napojenia riadiaceho systému kotolne (Profibus-DP) a požiadavky na komunikáciu od investora MODBUS vyplýva, že pre vzdialenosť medzi kotolňou a pripojovacím bodom riadiaceho systému pre odsírenie - asi 370m bude možná komunikácia metalicky pomocou zbernice RS 485 alebo optickým káblom, pričom bude potrebné urobiť opatrenia na strane dodávateľa kotla, aj na strane pripojovacieho bodu riadiaceho systému odsírenia, ktoré umožnia prepoj či už metalickým alebo optickým káblom medzi týmito riadiacimi systémami.

Fyzické prepojenie riadiaceho systému kotlov – rozvádzač „LCS“ a riadiaceho systému pre odsírenie rieši diel VOR objekt SO 04 – VOR. Konkrétne riešenie komunikácie bude súčasťou realizačného projektu. 

         9.1.6. Bleskozvod



Objekt pred atmosférickými výbojmi je v súčasnosti chránený jestvujúcou sústavou bleskozvodu navrhnutou podľa STN 34 1390.



Diel PL a VPZ navrhujú na strechu doplniť prieduchy a odvetrávacie potrubia plynu. 


Objekt sa navrhuje chrániť pred účinkami vonkajších atmosférických prepätí sústavou bleskozvodu v zmysle súboru noriem STN EN 62305-1 až 4. Vonkajšia ochrana pred bleskom pozostáva zo zbernej, zvodovej a uzemňovacej sústavy. 

Výpočet rizika podľa STN EN 62305-2 bol prevedený programom IEC Risk Assessment Calculator, ktorý je súčasťou normy STN EN 62305-2. Výsledky výpočtu tvoria prílohu technickej správy.

Z výpočtu rizika podľa STN EN 62305-2 vyplýva, že objekt je zaradený do prvej kategórie ochrany LPS I (LPS = systém ochrany pred bleskom), objekt musí byť vybavený manuálnou ochranou proti požiaru a koordinovanou ochranou elektrických a elektronických systémov.

Od kategórie LPS závisí  vyhotovenie zbernej, zemniacej a zvodovej sústavy.

Strecha je riešená ako plochá. Ochrana pred vnútornými prepätiami je riešená prepäťovými ochranami na vstupe do rozvádzača HR.

9.1.7. Ochrana pred statickou energiou a vyrovnanie potenciálov v ROMZ a kotolni



V kotolni a v skrinke RSP sa navrhuje vodivo poprepájať plynové potrubie všade tam, kde je spájané pomocou prírub alebo pomocou závitových spojov. Za postačujúce vodivé spojenie sa považuje také vodivé spojenie prírub, u ktorého sú 2  hlavy spojovacích skrutiek a matíc na každej prírube podložené vejárovitými podložkami s vonkajším ozubením. Pospojovanie sa navrhuje previesť vodičom CY 6mm2.



Uzemnenie plynového potrubia v skrinke RSP ako aj vyrovnanie potenciálu v skrinke RSP rieši diel PL.

9.2. SO – 02 Komín

Predmetom projektovej dokumentácie je ochrana pred účinkami vonkajších atmosférických prepätí sústavou bleskozvodu v zmysle súboru noriem STN EN 62305-1 až 4.

Vonkajšia ochrana pred bleskom pozostáva zo zbernej, zvodovej a uzemňovacej sústavy. Výpočet rizika podľa STN EN 62305-2 bol prevedený programom IEC Risk Assessment Calculator, ktorý je súčasťou normy STN EN 62305-2. 

Z výpočtu rizika podľa STN EN 62305-2 vyplýva, že objekt je zaradený do štvrtej kategórie ochrany LPS IV (LPS = systém ochrany pred bleskom). Od kategórie LPS závisí  vyhotovenie zbernej, zemniacej a zvodovej sústavy.

Zberná sústava:

Vzhľadom na typ objektu – celokovový komín sú navrhnuté 2 jímacie tyče, ktoré sa navrhuje privariť o komín tak, aby bol komín v ochrannom pásme jímacích tyčí. V projekte pre stavebné povolenie sa neuvažuje s plošinou so zábradlím pri hlave komína a výstupným rebríkom s ochrannými košmi,  určeným na revíznu činnosť. 

Zvodová sústava:

Vzhľadom na charakter objektu - celokovový komín s hrúbkou steny 10mm resp. 8mm sa nosný plášť navrhuje využiť ako zvod.

Uzemňovacia sústava 

Uzemňovacia sústava sa navrhuje pásikom FeZn 30x4mm asi 1m od základu komína po obvode komína. Sústavu uzemnenia sa navrhuje prepojiť so  sústavou uzemnenia kotolne. 

Maximálny odpor uzemňovacej sústavy bleskozvodu nesmie presiahnuť hodnotu 10 ohmov. Pred betonážou je potrebné skontrolovať celistvosť a protikoróznu ochranu zvarov. 

     9.3. SO – 04 Vonkajšie oznamovacie rozvody

Predmetom projektovej dokumentácie je zabezpečenie diaľkovej signalizácie stavu kotolne aj s alarmovými hláseniami na I. tepelnom velíne EVO I podľa zadávacích podmienok súťaže.

Pre zabezpečenie diaľkovej signalizácie stavu kotolne aj s alarmovými hláseniami na I. tepelnom velíne EVO I je potrebné prepojiť riadiaci systém kotolne umiestnený v kotolni v rozvádzači ozn. „LCS“ a I. tepelný velín EVO I. Investor zadal bod napojenia na informačný systém velína procesnú skriňu ozn. „12CKA01GS001“, ktorá je umiestnená v objekte SO30.2 – viď výkres situácia.

Riadiaci systém kotolne obsahuje napojenie PROFIBUS-DP, skladajúce sa z 1 komunikačného procesora s možnosťou napojenia na nadradený systém MaR (nadradený systém MaR nie je v rozsahu dodávky LOOS), cez 9 pólový SUB-D-konektor, konfigurovaný ako PROFIBUS-DP-Slave pre prenos prevádzkových, aktuálnych procesných dát a možnosťou riadenia z nadradeného systému MaR.

Investor má požiadavku na komunikáciu typu MODBUS pomocou metalického kábla, ukončenie v procesnej skrini 12CKA01GS001 riadiaceho systému pre odsírenie.

Z napojenia riadiaceho systému kotolne (Profibus-DP) a požiadavky na komunikáciu od investora MODBUS vyplýva, že pre vzdialenosť medzi kotolňou a pripojovacím bodom 

riadiaceho systému pre odsírenie - asi 370m bude možná komunikácia metalicky pomocou zbernice RS 485 alebo optickým káblom, pričom bude potrebné urobiť opatrenia na strane dodávateľa kotla, aj na strane pripojovacieho bodu riadiaceho systému odsírenia, ktoré umožnia prepoj či už metalickým alebo optickým káblom medzi týmito riadiacimi systémami.

Projekt pre stavebné povolenie rieši iba trasu prepojovacieho kábla, pričom typ kábla ako aj doplnenie riadiacich systémov tak, aby bola možná komunikácia upresní realizačný projekt.


V rámci kotolne a v rámci objektu sa navrhuje prepojovací kábel uložiť v rámci káblového žľabu uloženého na stene objektov a v rámci vonkajšej trasy sa kábel navrhuje umiestniť v rámci jestvujúcich káblových a mostov. Pri prechode z káblového mosta do objektu SO 30.2 sa navrhuje kábel uložiť v káblovej ryhe v zemi rámci plastovej chráničky.


C. Stručné zhrnutie údajov a informácií na účely zverejnenia

	P. č.
	Zhrnutie

	
	Identifikácia žiadateľa :    Slovenské elektrárne, a.s.

                                          Hraničná 12, 827 36 Bratislava 

                                          IČO : 35 829 052

Zdôvodnenie žiadosti : Žiadosť o vydanie zmeny integrovaného povolenia je spracovaná a predložená povoľovaciemu orgánu na základe povinnosti vyplývajúcej pre prevádzkovateľa z § 29 ods.1 zákona                   č. 245/2003 Z.z.  o integrovanej prevencii a kontrole znečisťovania životného prostredia.

Opis prevádzky a jej základných parametrov:

Závod Elektrárne Vojany
Miesto : 076 73 Vojany

Kategorizácia činnosti, do ktorej prevádzka spadá podľa prílohy č. 1 zákona o IPKZ :

Energetika

1.1 Spaľovacie zariadenie  s menovitým tepelným príkonom  väčším ako 50 MW 
V projekte EVO I a II sa neuvažovalo s úplnou odstávkou hlavného technologického zariadenia. Samotné vykurovanie objektu strojovne a kotolne v zimnom období a dodávka pary pre zabezpečenie prevádzky ostatných technologických zariadení v letnom a zimnom období je riešené prevádzkou minimálne dvoch výrobných blokov. Ideálne rozloženie je prevádzka jedného z B1, B2 a jedného z B5, B6.

Vykurovanie všetkých priestorov EVO je priamo závislé od prevádzky blokov, z ktorých je odoberaná para pre vykurovanie:

 - 
technologických priestorov – kotolne, strojovne, bagrovacej stanice, dozorní, budovy odsírenia, budovy výrobne stabilizátu a výmenníkové stanice,

 - 
netechnologických priestorov – dielne , sklady, šatne a pod.

 -
administratívnych priestorov – budova starej a novej administratívnej budovy a budova výpočtového strediska

 - 
SLOVNAFT-WIGRO-SIPOX, s. r. o. (SW

Za účelom zabezpečenia dodávky pary pre vykurovanie objektov EVO v zimnom období a pre prevádzku ostatných technologických zariadení počas celého roka budú nainštalované dva parné kotly s nasledovnými technickými parametrami:

 - parný výkon
            
2x20 000 kg/hod.

 - pracovný pretlak pary       2,5 MPa

 - teplota pary

300 °C

 - palivo 


zemný plyn

 - účinnosť

95,3%

 - emisie podľa EN 267/676 (základom pre NOx: NO2 vztiahnuté na 3%O2 v suchých spalinách)

Parný kotol bude vybavený nasledovným príslušenstvom :

horák s modulovou reguláciou (30-100 %)

 - elektrorozvádzač

 - napájacie čerpadlá

 - snímače tlaku a teploty

 - uzatváracie a poistné ventily

 - výbava pre občasnú obsluhu

 - napájacia nádrž

 - komín 

Parné kotly o výkone 2x20 t/hod. budú umiestnené v priestoroch jestvujúcej mazutovej kotolne. Táto kotolňa je v súčasnosti vybavená dvomi kotlami o výkone 2x10 t/hod., ktoré sú vybavené mazutovými horákmi a príslušenstvom pre prívod a ohrev mazutu k týmto horákom. Demontáž jestvujúcich kotlov aj s príslušenstvom nie je predmetom dodávky (okrem jestvujúceho komína ktorého demontáž je predmetom plnenia zhotoviteľa).

Kotolňa je napojená do trasy zberne cudzej pary.

Napojenie na demineralizovanú vodu bude realizované cez opravenú potrubnú trasu, ktorá bude napájaná z trasy prívodu demivody na blok č. 6. (Nie je predmetom dodávky).

Pre napojenie parných kotlov na rozvod zemného plynu zhotoviteľ vybuduje novú potrubnú trasu o dĺžke cca 217 m, pretlak plynu je 300 kPa.. Táto trasa bude  napojená na trasu prívodu zemného plynu pre bloky č. 5 a 6 EVO I.

Kotle budú napájané z jestvujúceho elektrického prívodu do mazutovej kotolne.

Kotol bude vybavený integrovaným ekonomizérom s účinnosťou minimálne 94%, automatickým 

odluhom a odkalom.

Kotol bude s mechanicky a elektricky zapojeným horákom. Zásobovanie kotlov demi vodou bude pozostávať z dvoch napájacích čerpadiel k jednému kotlu. Jedno čerpadlo bude slúžiť ako 100%-ná rezerva, prepínanie chodu bude možné na základe času a poruchy. Pri poruche prevádzkovaného čerpadla (resp. nastavený čas) sa systém automaticky prepne na druhé čerpadlo. Kotle budú vybavené obslužnou lávkou so zábradlím a rebríkom.

Pre zabezpečenie požadovanej teploty pary  300°C budú kotle vybavené automatickým prehrievačom na výstupnú teplotu pary 300°C+/-10°C. Prehrievač bude kompletne zaizolovaný. 

Kotol bude v prevedení pre obsluhu s občasným dozorom, s kontrolou raz za 24 h (bezobslužná prevádzka), podľa Smernice EN a schválenou TI SR. Diaľková signalizácia stavu zariadenia aj s alarmovými hláseniami bude vyvedená na I. tepelnom velíne EVO I.




D. Návrh podmienok povolenia

	Požadované zmeny integrovaného povolenia sa týkajú

	IP č.: 2321-16291/2007/Kov/571020106 zo dňa 30.5.2007

Prevádzka sa člení na nasledovné stavebné objekty:

Objekt EVO I

SO 01 - blok č. 1 s kotlom K11 a turbogenerátorom TG1 

SO 02 - blok č. 2 s kotlom K12 a turbogenerátorom TG2

SO 03 - blok č. 5 s kotlom K15 a turbogenerátorom TG5

SO 04 - blok č. 6 s kotlom K16 a turbogenerátorom TG6

SO 05 - budova odsírenia 

SO 06 - komín odsírenia, tzv. mokrý komín (130 m)

SO 07 - komín (200 m)

SO 08 - skládka uhlia

SO 09 - mazutové hospodárstvo EVO I

SO 10 - chemická úpravňa vody

SO 11 - rozmrazovacie tunely

SO 12 - remíza lokomotív

SO 13 - kompresorové stanice

SO 14 - čistiareň zaolejovaných odpadových vôd (ČOV)

SO 15 - budova výrobne stabilizátu

SO 16 - rotačný výklopník

SO 17 - ústredná čerpacia stanica

SO 18 - sklad horľavín

SO 19 - sklady PHM

SO 20 - bagrovacia stanica 

SO 21 - drviareň uhlia   

SO 22 - chladiaca veža č. 1  

SO 23 - chladiaca veža č. 2  

SO 24 - chladiaca veža č. 3 
SO 25 - sklad biopaliva
SO 26 – pomocná kotolňa
Odôvodnenie: Objekt EVO I bude rozšírený o pomocnú kotolňu v rámci stavby : 
„EVO VOJANY – POMOCNÁ KOTOLŇA, č.stavby 08019“



E. Označenie účastníkov konania, ktorí sú prevádzkovateľovi známi, prípadne cudzí dotknutý orgán, ak jestvujúca prevádzka má alebo nová prevádzka môže mať cezhraničný vplyv

1. Zoznam známych účastníkov konania a dotknutých orgánov podľa zákona č. 245/2003 Z.z. o IPKZ v znení neskorších predpisov

	P.Č.
	
	Zoznam účastníkov konania

	l.
	Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce v zastúpení PLYNMONT-KOMP, s.r.o.,
Mierova 142, 072 22 Strážske a 

	
	
	Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava

	2.
	Obec Vojany

	
	
	Obecný úrad Vojany 72, 076 72 Vojany

	
	

	P.Č.
	
	ZOZNAM DOTKNUTÝCH ORGÁNOV

	
	l.
	Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, Námestie slobody 1,07101 Michalovce

	
	
	odbor:
	

	
	
	-
	štátna vodná správa

	
	
	-
	štátna správa odpadového hospodárstva

	
	
	-
	štátna správa ochrany ovzdušia

	
	
	-
	štátna správa ochrany prírody a krajiny

	
	
	-
	úsek závažných priemyselných havárií

	
	
	-
	odbor CO a krízového riadenia 

	
	2.
	TÜV SÜD Slovakia s.r.o, pobočka Košice, Hraničná 2, 040 17 Košice

	
	
	

	
	3.
	  Úrad pre reguláciu železničnej dopravy Košice, 

	
	
	Štefánikova ul. 60 , 041 59 Košice


            2. Zoznam známych účastníkov konania a dotknutých   orgánov  podľa  zákona  č. 50/1976 Zb.          
                o územnom plánovaní a stavebnom poriadku  v  znení neskorších  predpisov  P. Č.  Zoznam 
                účastníkov konania

	P.Č.
	Zoznam účastníkov konania

	1.
	Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce, Ing. Štefan Točko, konateľ, mobil 0903 603 542,  v zastúpení PLYNMONT-KOMP, s.r.o.,,Mierova 142, 072 22 Strážske a Slovenské elektrárne, a.s., Hraničná 12, 827 36 Bratislava

	2.
	Obec Vojany, Obecný úrad Vojany 72, 076 72 Vojany

	3.
	Ing. Štefan Točko – zodpovedný projektant,
Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce,  mobil: 0903 603 542

	4.
	Ing. Štefan Točko v zastúpení :
· Ing. Juraj Havrila – zodpovedný projektant, mobil: 0903 602 892

       Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce

· Ing. Peter Hilčanský – zodpovedný projektant, mobil: 0907 922 514
       Konečná č.3559/5, 071 01 Michalovce

· Ing. Valér Cibere – špecialista požiarnej ochrany, mobil: 0911 438 105
       Topoľová č.852/11, 071 01 Michalovce

· Ing. Michal Alexa – zodpovedný projektant, mobil: 0903 602 891

       Alnico, s.r.o., Námestie slobody č.13, 071 01 Michalovce

· Ing. Ján Štefančík – zodpovedný projektant, mobil: 0904 142 833

       STP, a.s., Okružná č.46, 071 01 Michalovce 

· Ing. Jozef Gonos – zodpovedný projektant, mobil: 0905 603 571
       Jegon, s.r.o., Š.Kukuru č.12, 071 01 Michalovce

	P.Č.
	Zoznam dotknutých orgánov

	1.
	Obvodný úrad životného prostredia Michalovce, Námestie slobody 1,07101 Michalovce
- štátna vodná správa

- štátna správa odpadového hospodárstva

- štátna správa ochrany ovzdušia

- štátna správa ochrany prírody a krajiny

- úsek závažných priemyselných havárií

- odbor CO a krízového riadenia

	2.
	Obec Vojany, 
Obecný úrad Vojany 72, 076 72 Vojany

	3.
	Úrad pre reguláciu železničnej dopravy Košice, 

Štefánikova ul. 60 , 041 59 Košice

	4.
	TÜV SÜD Slovakia s.r.o, pobočka Košice, Hraničná 2, 040 17 Košice

	  5.
	Okresné riaditeľstvo Hasičského a záchranného zboru v Michalovciach 

ul. Fraňa Kráľa, 071 01 Michalovce


F.  Prehlásenie

Týmto prehlasujem, že som vypracoval žiadosť o zmenu integrovaného povolenia. Potvrdzujem, že informácie uvedené v tejto žiadosti sú pravdivé, správne a kompletné
S pozdravom 







                     Dátum: 18.4.2009






               .................................................







           Ing. Štefan Točko







                   konateľ

G. Prílohy k žiadosti:

2. Údaje s označením „utajované a dôverné“

	P. č.
	Názov a hodnota utajovaných údajov

	
	žiadne údaje nie sú utajované

	P. č.
	Názov a hodnota dôverných údajov

	
	žiadne údaje nie sú dôverné


3. Ďalšie doklady
	P.č.
	Výpisy z obchodného registra
	Príloha č.:

	1.
	Výpis z obchodného registra SE a.s., Bratislava
	1.1

	2.
	Výpis z obchodného registra PLYNMONT-KOMP, s.r.o., Strážske
	1.2

	3.
	Výpis z obchodného registra ALNICO, s.r.o., Michalovce
	1.3

	
	Výpis z katastra nehnuteľností k pozemkom, na ktorých je alebo má byť prevádzka, ktoré je predmetom integrovaného povolenia
	2

	1.

2.

3.
	Kópia katastrálnej mapy  

Výpis z listu vlastníctva, parc.č. 820, 821, 824, 833/23

Výpis z listu vlastníctva, parc.č. 833/40
	2.1

2.2

2.3

	
	Projektové dokumentácie
	3

	
	Projektová dokumentácia stavby: „EVO VOJANY – POMOCNÁ KOTOLŇA, 

                                        č.stavby 08019“
	3.1


	P.č.
	
	Príloha č.:

	
	Zložka ŠS
	Druh materiálu
	Dátum vydania
	Platnosť do
	Číslo jednacie
	

	1.
	Obecný úrad Vojany

076 72 Vojany
	Záväzné stanovisko k PD

dľa Zákona 369/1990 Zb.
	30.4.2009
	
	2009/265/32
	4.1

	2.
	Obecný úrad Vojany

076 72 Vojany
	Záväzné stanovisko, zrieknutie o UR, súhlas na vydanie stav. pov , dľa  stav. zákona
	30.4.2009
	
	2009/666/33
	4.2

	3.
	Obvodný úrad
Odb. CO a kríz riadenia

Námestie slobody č.1
071 01 Michalovce
	Záväzné stanovisko k PD
	
	
	
	4.3

	4.
	Obvodný úrad ŽP
úsek záv. priem. havárií

Námestie slobody č.1

071 01 Michalovce
	Vyjadrenie
	5.5.2009
	
	2009/00576
	4.4



	5.
	OR HaZZ
ul.Fraňa Kráľa 

071 01 Michalovce
	
	
	
	
	4.5

	6.
	TÜV SÜV Slovakia, s.r.o.
Hraničná 2

040 17 Košice
	Inšpekčná správa
	12.5.2009
	
	0396/40/09/
BT/IS/DOK
	4.6

	7.
	Úrad pre reguláciu
železničnej dopravy

Štefánikova 60

040 01 Košice
	Záväzné stanovisko k PD
	
	
	
	4.7


	P.č.
	Splnomocnenie
	Príloha č.:

	1.
	Splnomocnenie SE a.s., Bratislava – PLYNMONT-KOMP s.r.o., Strážske
	5.1

	2.
	Splnomocnenie PLYNMONT-KOMP s.r.o., Strážske – Alnico s.r.o., Michalovce
	5.2

	3.
	Splnomocnenie projektanti – Ing. Štefan Točko
	5.3

	4.
	Poverenie SE a.s., Bratislava – Vincenzo Napoli
	5.4

	5.
	Príloha č.7 k zmluve – bod 3.3, zastupovanie inou osobou
	5.5


	P.č.
	Autorizačné osvedčenia, odborná spôsobilosť
	Príloha č.:

	1.
	Ing. Štefan Točko – č.4086
	6.1

	2.
	Ing. Juraj Havrila – č.4075
	6.2

	3.
	Ing. Peter Hilčanský – č.2655
	6.3

	4.
	Ing. Valér Cibere – č.76/8/2006
	6.4

	5.
	Ing. Michal Alexa – č.3250
	6.5

	6.
	Ing. Ján Štefančík – č.2780
	6.6

	7.
	Ing. Jozef Gonos – č.0130
	6.7
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